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WARIANTY PRZYCZEP PODŁODZIOWYCH
VARIANTS OF BOAT TRAILERS |  VARIANTEN VON BOOTSHÄNGERN

Przyczepy podłodziowe serii PP zostały specjalnie zaprojektowane i wykonane z przeznaczeniem do transportu:
PP series boat trailers have been specially designed and made for transporting: / Die Bootsanhänger der Serie PP wurden speziell für den Transport von:

skuterów wodnych oraz małych łodzi do 4 m / 13 ft długości (Jet Ski)
water scooters and small boats up to 4 m / 13 ft in length (Jet Ski)

Wasserscootern und kleinen Booten bis 4 m Länge (Jet Ski)

łodzi i jachtów do 6,4 m / 21 ft długości (jednoosiowe)
boats and yachts up to 6,4 m / 21 ft in length (single-axle)

Booten und Jachten bis 6,4 m Länge (einachsig)

łodzi i jachtów do 8,1 m / 26,5 ft długości (dwuosiowe)
boats and yachts up to 8,1 m / 26,5 ft in length (double-axle)
Booten und Jachten bis zu einer Länge von 8,1 m (zweiachsig)

PP75-4011 / PP13-4021 PP55-5516 / PP75-5516 / PP10-5820
PP13-6820 / PP15-6820 / PP18-6820

PP20-7223 / PP25-8023
PP30-8023 / PP35-8823

Przyczepy podłodziowe serii PP są bardzo przyjazne w 
codziennej eksploatacji poprzez wyeliminowanie tylnej 
belki zderzaka, zastosowanie regulowanych słupków 
do płóz i rolek oraz regulowanego słupka wciągarki. 
Sztywność i trwałość przyczepy zawdzięczają kon-
strukcji spawanej z profili stalowych, zabezpieczonej 
przed korozją poprzez cynkowanie ogniowe. Standar-
dowo w serii przyczep PP zastosowany został system 
lamp uchylnych co zapewnia ochronę przed ich za-
laniem i wydłuża ich żywotność. Osie posiadają sys-
tem WPS (Waterproof System) - czyli dodatkowe 
uszczelnienie piast, które zabezpiecza łożyska piasty 
przed dostaniem się wody. System ten znacząco prze-
dłuża żywotność łożysk, piast oraz kompletnych osi. 
Modele od PP10 do PP35 są elastyczne pod względem 
długości przyczepy na wypadek zmiany łodzi na więk-
szą. Zastosowany system wydłużania lamp tylnych 
daje dodatkowe 0,9 m długości przyczepy.

PP series boat trailers are user-friendly in everyday use 
due to the removal of the rear bumper beam, use of 
adjustable bunks and roller poles and an adjustable 
winch pole. The trailer owes its rigidity and durability 
of the trailer to a welded construction made of steel 
profiles, secured against corrosion through hot dip 
galvanization. Standard version of the PP trailer series 
is equipped with a series of tilting lamps that provides 
protection against submersion and extend their service 
life. As standard, the series of PP trailers uses the WPS 
system (Waterproof System) - an additional hub seal 
that protects the hub bearings against water ingress. 
This system significantly extends the life of bearings, 
hubs and complete axles. Models from PP10 to PP35 
are flexible in terms of the trailer’s length in case of 
changing the boat for a larger one. The applied rear 
lamp extension system gives the traileran additional 
length of 0,9 m.

Die Bootsanhänger der Serie PP sind sehr benutzerfreundlich 
im täglichen Gebrauch, da der hintere Stoßfängerbalken 
entfällt und verstellbare Pfosten für die Kufen und Rollen 
sowie ein verstellbarer Pfosten für die Seilwinde verwendet 
werden. Die Steifigkeit und Festigkeit des Anhängers wird 
durch die geschweißte Konstruktion aus Stahlprofilen 
gewährleistet, die durch ihre Feuerverzinkung vor Korrosion 
geschützt ist. Die Anhänger der Serie PP sind serienmäßig 
mit Kippleuchten ausgestattet, wodurch ein Eintauchen 
verhindert und die Lebensdauer verlängert wird. Die Achsen 
sind durch eine zusätzliche Nabendichtung wasserdicht, 
wodurch die Nabenlager vor Wassereintritt geschützt 
sind. Dadurch wird die Lebensdauer der Lager, Naben und 
Achsen erheblich erhöht. Die Länge der Anhängermodelle 
PP10 bis PP35 kann für den Fall, dass auf ein größeres Boot 
umgestiegen wird, angepasst werden. Dadurch, dass die 
Rückleuchten nach hinten verschoben werden können, kann 
der Anhänger um 0,9 m verlängert werden.

SYSTEM 
OTWIERANIA
/UCHYLANIA 

LAMP TYLNYCH
REAR LAMP

OPENING/TILTING 
SYSTEM

SYSETM ZUM 
ÖFFNEN/KIPPEN DER 

RÜCKLEUCHTEN

SYSTEM 
WYDŁUŻANIA 

LAMP TYLNYCH

REAR LAMP
EXTENSION SYSTEM

VERSCHIEBBARE 
RÜCKLEUCHTEN

PP13-4021 P/O
przykładowa konfiguracja / example configuration / Beispielkonfiguration

PP15-6820
przykładowa konfiguracja / example configuration / Beispielkonfiguration

PP35-8823
podstawowa konfiguracja / standard configuration / Grundkonfiguration
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Sprawdź nasze filmy o serii 
przyczep podłodziowych PP.
Check out our videos about
the PP boat trailer series.
Sehen Sie sich unsere Videos über 
unsere Bootsanhänger der Serie PP an.

PRZYCZEPY PODŁODZIOWE PP
PP BOAT TRAILERS
BOOTSANHÄNGER DER SERIE PP 

PRZYCZEPY JETSKI PP75-4011
PP75-4011 JET SKI TRAILERS
JET SKI-ANHÄNGER

SERIA PP SYSTEM UCHYLANIA LAMP TYLNYCH
PP SERIES – REAR LAMP TITLING SYSTEM
PP SERIE – KIPPBARE RÜCKLEUCHTEN

SERIA PP SYSTEM WYSUWANIA LAMP TYLNYCH
PP SERIES – REAR LAMP EXTENSION SYSTEM
PP SERIE – HERAUSZIEHBARE RÜCKLEUCHTEN

WERSJE PRZYCZEP PP |  VERSIONS OF PP TRAILERS |  VERSIONEN DER ANHÖNGER VOM TYP PP

PRZYCZEPA DWUOSIOWA
DOUBLE-AXLE TRAILER
ZWEIACHSANHÄNGER

PRZYCZEPA HAMOWANA
BRAKED TRAILER

GEBREMSTER ANHÄNGER

PRZYCZEPA JEDNOOSIOWA
SINGLE-AXLE TRAILER
EINACHSANHÄNGER

PRZYCZEPA NIEHAMOWANA
UNBRAKED TRAILER

UNGEBREMSTER ANHÄNGER

12 
modeli
models
Modelle

długości skuterów i łodzi
scooters and boats length

Länge der Wasserscooter und Boote

do / up to / bis 4 m / 13 ft
do / up to / bis 6,4 m / 21 ft

do / up to / bis 8,1 m / 26,5 ft

DMC:
MAXIMUM 

TECHNICALLY PERMISSIBLE 
LADEN MASS:

MAXIMAL ZULÄSSIGES 
GESAMTGEWICHT:

do / up to / bis 550 kg
do / up to / bis 750 kg

do / up to / bis 1000 kg
do / up to / bis 1300 kg
do / up to / bis 1500 kg 
do / up to / bis 1800 kg 
do / up to / bis 2000 kg
do / up to / bis 2700 kg 
do / up to / bis 3000 kg 
do / up to / bis 3500 kg

PP

Zeskanuj kod do filmu
Scan the code to watch a video
Scannen Sie den Code für den Film

https://www.youtube.com/watch?v=8uSY2ecf-Vo&t=22s
https://www.youtube.com/watch?v=CS-3hF1KRM4
https://www.youtube.com/watch?v=s1rOef3zigA
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Lakierowana proszkowo na biały lub czarny kolor z płozami
White or black powder-coated with slides

Pulverbeschichtung in Weiß oder Schwarz mit Kufen

PP75-4011 - JET SKI
przyczepy do transportu skuterów wodnych i łodzi do 4 m / 13 ft długości
trailers for transporting water scooters and boats up to 4 m / 13 ft in length
Anhänger für den transport von wasserscootern und booten mit einer länge bis 4 m

PP

Przyczepy PP75-4011 - Jet ski zostały specjalnie zaprojektowane i wykonane z przeznaczeniem do transportu skuterów wodnych oraz małych łodzi. W ramach tego modelu występują 2 wer-
sje podstawowe przyczep: ocynkowana z płozami oraz ocynkowana z rolkami. W naszej ofercie posiadamy również przyczepę PP13-4021 przeznaczoną do transportu 2 skuterów wodnych. 
Wszystkie warianty można dodatkowo polakierować proszkowo na biały lub czarny kolor. Lakier oprócz funkcji estetycznej spełnia rolę dodatkowej ochrony przeciw korozji. 

PP75-4011 trailers – Jet ski trailers are specially designed and made for the purpose of transporting water scooters and small boats. Within this model, 2 basic versions of trailers are available: 
galvanised with slides and galvanised with rollers. In our offer we also have the trailer PP13-4021, dedicated to transport of two jet skis. All Jet ski models can be white or black powder-coated. 
Coating, apart from an aesthetic function, also fulfils the role of an additional anti-corrosion protection. 

Die Anhänger PP75-4011 - Jet Ski sind speziell für den Transport von Wasserscootern und kleinen Booten entwickelt worden. Dieses Modell ist in 2 Grundversionen erhältlich: verzinkt mit 
Kufen und verzinkt mit Rollen. In unserem Sortiment befindet sich auch der Anhänger PP13-4021 für den Transport von 2 Wasserscootern. Alle Varianten können zusätzlich in den Farben Weiß 
oder Schwarz pulverbeschichtet werden. Neben seiner ästhetischen Funktion dient der Lack als zusätzlicher Korrosionsschutz.

Ocynkowana z płozami
Galvanised with slides / Verzinkt mit Kufen

Ocynkowana z rolkami
Galvanised with rollers / Verzinkt mit Rollen

Standardowe wyposażenie str. / Standard equipment p. / Serienausstattung Seite - 8, 9

Standardowe wyposażenie str. / Standard equipment p. / Serienausstattung Seite - 8, 9

PP75-4011 P/O PP75-4011 R/O PP13-4021 P/O - Jet ski TWIN

PRZYCZEPY OCYNKOWANE /  GALVANISED TRAILERS / VERZINKTE ANHÄNGER

Lakierowana proszkowo na biały lub czarny kolor z rolkami
White or black powder-coated with rollers

Pulverbeschichtung in Weiß oder Schwarz mit Rollen

PP75-4011 P/L PP75-4011 R/L
PRZYCZEPY LAKIEROWANE PROSZKOWO / POWDER-COATED TRAILERS / PULVERBESCHICHTETE ANHÄNGER

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN
str. / P. / Seite 8

Ocynkowana z płozami
Galvanised with slides / Verzinkt mit Kufen
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PP75-4011 Przyczepa lakierowana z płozami - P/L - przykładowa konfiguracja / Coated trailer with slides - P/L - example configuration / Lackierter Anhänger mit Kufen - P/L - Beispielkonfiguration

PP75-4011 Przyczepa lakierowana z rolkami - R/L - przykładowa konfiguracja / Coated trailer with rollers - R/L - example configuration / Lackierter Anhänger mit Rollen - R/L - Beispielkonfiguration 

System otwierania lamp tylnych
Rear lamp opening system
Öffnungssystem für Rückleuchte

Miękka dziobnica
- wyposażenie dodatkowe
Soft V-shaped
bow stop - additional equipment
Weiche Bugstütze - Zusatzausstattung

Regulowany słupek wciągarki
Adjustable winch pole
Verstellbarer Seilwindenpfosten

Lakierowanie proszkowe na biały lub czarny kolor
- wyposażenie dodatkowe
Powder-coated in white or black 
- additional equipment
Pulverbeschichtung in Weiß oder Schwarz 
- Zusatzausstattung

Tylne lampy standard
mogą być wymienione na
Tylne lampy LED
- wyposażenie dodatkowe
Standard rear lamps can be 
exchanged for LED rear lamps
– additional equipment
Standard-Rückleuchten 
können durch LED-Rückleuchten 
ersetzt werden 
- Zusatzausstattung

System otwierania lamp tylnych
Rear lamp opening system
Öffnungssystem für Rückleuchte

Uchwyt mocowania pasów - 4 szt.
Belt mount bracket – 4 pcs
Verzurrösen - 4 Stück

Uchwyt mocowania pasów - 4 szt.
Belt mount bracket – 4 pcs
Verzurrösen - 4 Stück

Ręczna wciągarka pasowa
Manual belt winch
Handseilwinde

Koło podporowe
Support wheel
Stützrad

Przedni trap aluminiowy - wyposażenie dodatkowe
Front aluminium ramp - additional equipment
Vordere Ladeschiene aus Aluminium 
- Zusatzausstattung

Obrotowe koło podporowe
- wyposażenie dodatkowe
Revolving mount of the support wheel
- additional equipment
Drehbare Stützradefestigung
- Zusatzausrüstung

Rolka dziobowa
Bow roller
Bugrolle

Podwójna regulowana wahliwa rolka boczna
Double adjustable side wobble roller
Doppelte verstell- und schwenkbare Seitenrolle

Dodatkowa rolka denna
- wyposażenie dodatkowe
Additional keel roller - additional equipment
Zusätzliche Kielrolle - Zusatzausstattung

Felgi ze stopów lekkich - wyposażenie dodatkowe
Light alloy wheels rims - additional equipment
Leichtmetallfelgen - Zusatzausstattung
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Wszelkie informacje, fotografie i dane techniczne oparte są na danych fabrycznych. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzenia zmian technicznych i optycznych w dowolnym momencie. 
Wszystkie dane mają charakter wyłącznie informacyjny i nie stanowią oferty handlowej w rozumieniu Art. 66 par.1 Kodeksu Cywilnego.

All information, pictures and technical data are based on the factory data. We reserve the right to introduce technical and optical changes at any time.
All data have been prepared for informational purposes and do not constitute a commercial offer within the meaning of Art. 66 par. 1 of the Polish Civil Code.

Alle Informationen, Fotos und technischen Daten basieren auf Werksdaten. Wir behalten uns das Recht vor, jederzeit technische und optische Änderungen vorzunehmen. 
Alle Daten dienen nur zu Informationszwecken und stellen kein Handelsangebot im Sinne von Artikel 66 Absatz 1 des Bürgerlichen Gesetzbuches dar.

DANE TECHNICZNE / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN
PP75-4011 
z płozami 

with slides / mit Kufen

PP75-4011 
z rolkami

with rollers / mit Rollen

PP13-4021 
z płozami

with slides / mit Kufen

Przeznaczenie / Intended for / Bestimmungsgemäßer Gebrauch Skutery, Łodzie płaskodenne / Water scooters, Flat-bottomed boats / Scooter, Flachkielboote

Dopuszczalna masa całkowita [kg]
Maximum technically permissible laden mass [kg]
Zulässiges Gesamtgewicht[kg]

do / up to / bis 750 do / up to / bis 1300

Max. długość łodzi / Maximum length of the boat / Max. Bootslänge 4 m / 13 ft

Max. waga łodzi [kg] / Maximum weight of the boat [kg] / Max. Bootgewicht[kg] 609 972

Masa własna przyczepy [kg] / Trailer kerb weight [kg] / Anhänger-Leergewicht[kg] 141 328

Wymiary zewnętrzne szer. x dł. x wys. [mm]
External dimensions width x length x height [mm]
Außenmaße Breite x Länge x Höhe [mm]

1580x4494x998 2539x5855x964

Podparcie boczne / Side support / Seitenstützen

Podwójne płozy z trwałym 
obiciem ochronnym

Double slides with durable
protective padding

Doppelkufen mit strapazierfähigem 
Schutzkissen

2 x rolka boczna pojedyncza / single side 
roller / einfache Seitenrolle

2 x rolka boczna podwójna / double side 
roller / doppelte Seitenrollen

Poczwórne płozy z trwałym obiciem 
ochronnym

 / 4x slide with durable protective padding
/ Vierfachkufen mit strapazierfähigem 

Schutzkissen

Podparcie denne / Keel support / Kielstütze - 2 x rolka denna / keel roller / Kielrollen -

Liczba osi / Number of axles / Anzahl der Achsen 1

Rodzaj osi / Type of axle / Achstyp Niehamowana / unbraked / Ungebremst Hamowana / braked / Gebremst

Rodzaj kół / Type of wheels / Radtyp 155/70 R13 185/70 R13

DANE TECHNICZNE PRZYCZEP DO TRANSPORTU SKUTERÓW I  MAŁYCH ŁODZI
TECHNICAL DATA OF TRAILERS FOR TRANSPORTING WATER SCOOTERS AND SMALL BOATS

 TECHNISCHE DATEN DER ANHÄNGER FÜR DEN TRANSPORT VON WASSERSCOOTERN UND KLEINEN BOOTEN

Pełne dane wraz z rysunkiem technicznym 
można pobrać z naszej strony internetowej.
Full data with a technical drawing may be 
downloaded from our website.
Die vollständigen Daten einschließlich der technischen 
Zeichnungen können von unserer Website 
heruntergeladen werden.
www.lorries.co
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STANDARDOWE I  DODATKOWE WYPOSAŻENIE
STANDARD AND ADDITIONAL EQUIPMENT

STANDARD- UND ZUSATZAUSSTATTUNG

WYPOSAŻENIE / EQUIPMENT / AUSRÜSTUNG
PP75-4011

z płozami 
with slides / mit Kufen

PP75-4011
z rolkami

with rollers / mit Rollen

PP13-4021
z płozami 

with slides / mit Kufen

KOŁO PODPOROWE / SUPPORT WHEEL / STÜTZRAD + + +

OBROTOWE KOŁO PODPOROWE
REVOLVING MOUNT OF THE SUPPORT WHEEL
DREHBARES STÜTZRAD

O O O

WCIĄGARKA RĘCZNA / MANUAL WINCH / HANDSEILWINDE + + +

REGULOWANY SŁUPEK WCIĄGARKI
ADJUSTABLE WINCH POLE / VERSTELLBARER WINDENPFOSTEN + + +

DZIOBNICA MIĘKKA
SOFT V-SHAPED BOW STOP / WEICHE BUGSTÜTZE O O O

ROLKA DZIOBOWA / BOW ROLLER / BUGROLLE + + +

PRZEDNI TRAP ALUMINIOWY
FRONT ALUMINIUM RAMP 
VORDERE LADESCHIENE AUS ALUMINIUM

O O -

DODATKOWA ROLKA DENNA
ADDITIONAL KEEL ROLLER / ZUSÄTZLICHE KIELROLLE O O O

DODATKOWA PODWÓJNA REGULOWANA 
WAHLIWA ROLKA BOCZNA
ADDITIONAL DOUBLE ADJUSTABLE SIDE WOBBLE ROLLER
ZUSÄTZLICHE DOPPELTE VERSTELLBARE UND SCHWENKBARE 
SEITENROLLE

O O -

FELGI STALOWE R13 / STEEL R13 RIMS / STAHLFELGEN R13 + + +

FELGI ZE STOPÓW LEKKICH R13
LIGHT ALLOY WHEELS RIMS R13 / LeichtmetallfelgenR13 O O O

SYSTEM OTWIERANIA LAMP TYLNYCH  
REAR LAMP OPENING SYSTEM 
ÖFFNUNGSSYSTEM FÜR RÜCKLEUCHTE

+ + +

TYLNE LAMPY LED / REAR LED LAMPS / LED-RÜCKLEUCHTEN O O O

MALOWANIE PROSZKOWE
POWDER-COATING / PULVERBESCHICHTUNG O O O

KOŁO ZAPASOWE Z MOCOWANIEM
SPARE WHEEL R13 WITH MOUNTING 
RESERVERAD MIT HALTERUNG

- - O

PŁOZA PLASTIKOWA L-2000
PLASTIC SLIDE L-2000 
KUNSTSTOFFKUFE L-2000

- - O

Rozszerz konfigurację swojej przyczepy w zależności od potrzeb 
załadunkowych lub estetycznych.

Extend the set-up of your trailer, depending on your loading or aesthetic needs.
Erweitern Sie die Konfiguration Ihres Anhängers entsprechend Ihren Lade- oder 

ästhetischen Bedürfnissen.

WYPOSAŻENIE DODATKOWE
ADDITIONAL EQUIPMENT

ZUSATZAUSSTATTUNG

Antypoślizgowy 
przedni trap 
aluminiowy

Anti-slip front
aluminium ramp

Rutschfeste Ladeschiene 
aus Aluminium

Felgi ze stopów lekkich
Light alloy wheels rims

Leichtmetallfelgen

Obrotowe 
koło podporowe
Revolving mount

of the support wheel
Drehbares Stützrad

Koło zapasowe R13
z mocowaniem

Spare wheel R13
with mounting

Reserverad R13 mit 
Halterung

Pojedyncza regulowana  
rolka boczna

Single adjustable
side roller

Einzelne verstellbare 
Seitenrolle

Podwójna regulowana 
wahliwa rolka boczna

Double adjustable
side wobble roller

Doppelte verstellbare, 
schwenkbare Seitenrolle

Dziobnica miękka
Soft v-shaped bow stop

Weiche Bugstütze

Dodatkowa rolka denna
Additional keel roller
Zusätzliche Kielrolle

RK10PP+WRK DZPP

FA13’’4x100

RB120+WBR1 RB120(2szt)
+WBR2

OMKP/PP75-4011 MKZ/PP75-35
KZ185/R13C

Tylne lampy LED
Rear LED lamps

LED-Rückleuchten

 LTP_L/PP75-4011
LTL_L/PP75-4011

Płoza plastikowa
Plastic slide

Kunststoffkufe

Malowanie proszkowe
Powder-coating

Pulverbeschichtung

PP2000/PP13-4021

PTA/PP75-4011

(+) WYPOSAŻENIE STANDARDOWE / STANDARD EQUIPMENT / SERIENAUSSTATTUNG
(O) OPCJONALNE WYPOSAŻENIE DODATKOWE / OPTIONAL/ADDITIONAL EQUIPMENT /  OPTIONALE ZUSATZAUSSTATTUNG
(-) NIE DOTYCZY / NOT APPLICABLE /  NICHT ZUTREFFEND
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Ustaw kompas na LORRIES
Set your compass to LORRIES
Stellen Sie den Kompass auf LORRIES
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PRZYCZEPY JEDNOOSIOWE do transportu łodzi i jachtów do 6,4 m / 21 ft długości
SINGLE-AXLE TRAILERS for transporting boats and yachts up to 6,4 m / 21 ft in length
EINACHSANHÄNGER für den Transport von Booten und Jachten bis 6,4 m / 21 ft Länge

PP

Seria przyczep podłodziowych PP jednoosiowych składa się z 6 modeli zróżnicowanych pod kątem dopuszczalnej masy całkowitej i długości załadunku. Przyczepy PP55-5516 i PP75-5516 
posiadają oś niehamowaną, zaś pozostałe 4 modele w standardzie wyposażone są w oś hamowaną. Standardowo w serii przyczep PP zastosowano system WPS (Waterproof System) - czyli 
dodatkowe uszczelnienie piast, które zabezpiecza łożyska piasty przed dostaniem się wody. System ten znacząco przedłuża żywotność łożysk, piast oraz kompletnych osi.

A series of PP single-axle boat trailers is composed of 6 models differentiated in terms of the maximum technically permissible laden mass and length of loading. The PP55-5516 and PP75-
5516 trailers have an unbraked axle, whereas the other models are equipped with a braked axle as standard. The series of PP trailers uses the WPS system (Waterproof System) - an additional 
hub seal that protects the hub bearings against water ingress. This system significantly extends the life of bearings, hubs and complete axles.

Die Serie PP der einachsigen Bootshänger besteht aus 6 Modellen mit unterschiedlichen Gesamtgewichten und Ladelängen. Die Anhänger PP55-5516 und PP75-5516 verfügen über 
eine ungebremste Achse, während die anderen 4 Modelle serienmäßig mit einer gebremsten Achse ausgestattet sind. Die Anhängerbaureihe PP ist serienmäßig mit dem Waterproof 
Systemausgerüstet, das durch eine zusätzliche Nabendichtung die Nabenlager vor Wassereintritt schützt. Dieses System verlängert die Lebensdauer der Lager, Naben und Achsen erheblich.

Przyczepa PP15 doposażona w aluminiowy trap podłużny
Trailer PP15 retrofitted with an aluminum anti-slip longitudinal ramp
PP15 Anhänger mit nachgerüsteter langer Ladeschiene aus Aluminium

PP13-6820

PP10-5820
Przykładowa konfiguracja

Example configuration / Beispielkonfiguration

Przykładowa konfiguracja
Example configuration / Beispielkonfiguration

Przykładowa konfiguracja
Example configuration / Beispielkonfiguration

Przykładowa konfiguracja
Example configuration / Beispielkonfiguration

PP15-6820

PP18-6820

PP55-5516
Podstawowa konfiguracja

Standard configuration / Grundkonfiguration

Standardowe wyposażenie str. / Standard equipmet p. / Serienausstattung Seite - 18, 19

PP75-5516
Podstawowa konfiguracja

Standard configuration / Grundkonfiguration

Wciągarka ręczna / Manual winch / Handseilwinde Antypoślizgowy schodek boczny 
- wyposażenie dodatkowe
Anti-slip side step - additional equipmet 
Rutschfeste seitliche Stufen - Zusatzausstattung

Płukanie bębnów - wyposażenie dodatkowe
Drum rinsing - additional equipmet 
Trommelspülung - Zusatzausstattung

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN
str. / P. / Seite 16
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Seria przyczep podłodziowych PP dwuosiowych składa się z 4 modeli zróżnicowanych pod kątem dopuszczalnej masy całkowitej, wyposażonych w osie hamowane z łożyskami wodoszczelnymi 
- system WPS (Waterproof System) dodatkowe uszczelnienie piast.

A series of PP double-axle boat trailers is composed of 4 models differentiated in terms of the maximum technically permissible laden mass, equipped with water-resistant braked axles  
- the WPS system (Waterproof System).

Die Serie PP der zweiachsigen Bootsanhänger besteht aus 4 Modellen, die sich hinsichtlich des zulässigen Gesamtgewichts unterscheiden und mit wasserdichten gebremsten Achsen 
ausgerüstet sind. 

Standardowe wyposażenie str. / Standard equipmet p. / Serienausstattung Seite - 18, 19

Podstawowa konfiguracja
Standard configuration

Grundkonfiguration

PP20-7223

Podstawowa konfiguracja
Standard configuration

Grundkonfiguration

PP25-8023

Podstawowa konfiguracja
Standard configuration

Grundkonfiguration

PP30-8023

Podstawowa konfiguracja
Standard configuration

Grundkonfiguration

PP35-8823

Przyczepa PP25 - przykładowa konfiguracja
PP25 trailer - example configuration 
PP25 Anhänger - Beispielkonfiguration

Podwójna rolka boczna
Double side roller 
Doppelte Seitenrolle

Światło obrysowe
Marker light 
Umrissleuchten

Przyczepa PP25 - podstawowa konfiguracja
PP35 trailer - standard configuration 
PP25 Anhänger - Grundkonfiguration

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN
str. / P. / Seite 16

PRZYCZEPY DWUOSIOWE do transportu łodzi i jachtów do 8,1 m / 26,5 ft długości

ZWEIACHSANHÄNGER für den Transport von Booten und Jachten bis 8,1 m / 26,5 ft Länge
DOUBLE-AXLE TRAILERS for transporting boats and yachts up to 8,1 m / 26,5 ft in length
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Mocowanie koła zapasowego
Spare wheel mounting
Reserveradhalterung

Koło zapasowe na feldze stalowej
Spare wheel on the steel wheel rim

Reserverad auf Stahlfelge

Felgi ze stopów lekkich
Light alloy wheel rims

Leichtmetallfelgen

Płukanie bębnów
Drum rinsing

Trommelspülung

Lampa LED
LED lamp

LED-Leuchte

Dodatkowy komplet 4 mocowań pasów
Additional set Drum rinsing of 4 belt mounting

4 zusätzliche Verzurrösen

Rozszerz konfigurację swojej przyczepy w zależności od potrzeb załadunkowych lub estetycznych.
Extend the set-up of your trailer, depending on your loading or aesthetic needs.

Erweitern Sie die Konfiguration Ihres Anhängers entsprechend Ihren Lade- oder ästhetischen Bedürfnissen.

WYPOSAŻENIE DODATKOWE DO PRZYCZEP  PP -  JEDNOOSIOWYCH i  DWUOSIOWYCH
ADDITIONAL EQUIPMENT FOR PP TRAILERS -  SINGLE-AXLE AND DOUBLE-AXLE
ZUSATZAUSSTATTUNG FÜR DIE EIN-  UND ZWEIACHSANHÄNGER DER SERIE PP

MPD/PP75-35 SYS/PŁ

Antypoślizgowy schodek boczny
Anti-slip side step

Rutschfeste seitliche Stufen

Antypoślizgowy trap podłużny
Anti-slip longitudinal ramp

Rutschfeste lange Ladeschiene
SBA TSO/PP75-18

TSO/PP20-35

LTL_L/PP/PL/TPM
LTP_L/PP/PL/TPM

MKZ/PP75-35 KZ185/R14C FA14’’5x112

Podpora regulowana 2 wsporniki, 
płoza drewniana L-600

Regulated support 1 brackets,
wooden support L-600

Verstellbare Stütze 2 Halterungen,
 Holzkufen L-600

Ślizg boczny 600
Keel pad 600

Seitliche Gleitschiene 600
 SB300(2szt)+PSB600

Zabezpieczenie antykradzieżowe
Anti-theft protection
Diebstahlsicherung

System naprowadzania łodzi
Boat guidance system
Boot-Führungssystem

ZZ-02 SNL/PP

Podpora regulowana 1 wspornik, 
płoza drewniana L-300

Regulated support Polyurethane stem
1 bracket wooden support L-300

Verstellbare Stütze 1 Halterung, Holzkufe L-300

Malowanie proszkowe
Powder-coating

Pulverbeschichtung

Ślizg boczny 300
Keel pad 300

Seitliche Gleitschiene 300
 SB300+PSB300

 PR2-600/PP

Poliuretanowa rolka denna
Polyurethane bottom roll 

Polyurethan Kielrollen

Dziobnica poliuretanowa
Polyurethane stem 

Polyurethan Bugstütze

Poliuretanowa rolka boczna
Polyurethane side roll 

Polyurethan Seitenrolle

 PR1-300/PP
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Koło podporowe
Support wheel 
Stützrad

Hamulec postojowy
Parking brake
Feststellbrems

Wciągarka ręczna
Manual winch
Handseilwinde

Dziobnica miękka
Soft V-shaped bow stop
Weiche Bugstütze

Poczwórna regulowana rolka boczna
Quadruple adjustable side roller
Vierfache verstellbare Seitenrolle

System otwierania
- uchylania lamp
Lamp opening
- tilting system 
System zum 
Öffnen und Kippen 
der Rückleuchten

Felgi ze stopów lekkich - wyposażenie dodatkowe
Light alloy wheels rims - additional equipment 
Leichtmetallfelgen - Zusatzausstattung

Rolka denna z regulowanym wspornikiem
Poliuretanowa rolka denna - wyposażenie dodatkowe

Keel roller with regulated bracket.
Polyurethane bottom roll - additional equipment

Kielrolle mit verstellbarer Stütze 
Polyurethan-Kielrolle - Zusatzausstattung

Antypoślizgowy schodek boczny
- wyposażenie dodatkowe
Anti-slip side step - additional equipment 
Rutschfeste seitliche Stufen  
- Zusatzausstattung

Lampy standard mogą być 
wymienione na Lampy LED
- wyposażenie dodatkowe
Standard lamps can be 
exchanged for LED lamps
– additional equipment
Standardleuchten können  
durch LED-Leuchten ersetzt  
werden - Zusatzausstattung

Antypoślizgowy trap podłużny  
- wyposażenie dodatkowe
Anti-slip longitudinal ramp  
- additional equipment
Rutschfeste Längsladeschiene  
- Zusatzausstattung

PP35-8823 - PRZYKŁADOWA KONFIGURACJA / EXAMPLE CONFIGURATION / BEISPIELKONFIGURATION
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DANE TECHNICZNE PRZYCZEP PODŁODZIOWYCH
TECHNICAL DATA OF BOAT TRAILERS |  TECHNISCHE DATEN DER BOOTSANHÄNGER

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN PP55-5516 PP75-5516 PP10-5820 PP13-6820 PP15-6820 PP18-6820 PP20-7223 PP25-8023 PP30-8023 PP35-8823

Dopuszczalna masa całkowita [kg]
Maximum technically permissible laden mass [kg] 
Zulässiges Gesamtgewicht [kg] 

550 750 1000 1300 1500 1800 2000 2500 / 2700* 3000 3500

Długość łodzi / Maximum length of the boat / Bootslänge ̴4,6 m / 15 ft ̴4,5 - 5,5 m 
/ 14,7 - 18 ft ̴5,5 - 6,4 m / 18 - 21 ft ̴5,9 - 6,8 m 

/ 19,4 - 22,4 ft ̴6,5 - 7,4 m / 21,4 - 24,3 ft ̴7,2 - 8,1 m 
/ 23,7 - 26,5 ft

Waga łodzi [kg]
Maximum weight of the boat [kg]
Gewicht des Bootes[kg]

386 580 665 940 1131 1411 1505 1960 / 2160* 2438 2824

Masa własna przyczepy [kg]**
Trailer kerb weight [kg]** 
Leergewicht des Anhängers [kg]**

164 170 335 360     369 389 495 540 562 676

Wymiary zewnętrzne [mm]
External dimensions [mm]
Außenmaße [mm]

długość / length / Länge***

szerokość / width / Breite
wysokość / height / Höhe

5511
1568
1162

5800***

1985
1300

6800***

1985
1300

7175***

2285
1478

8045***

2285
1478

8812***

2285
1467

Liczba osi / Number of axles / Anzahl der Achsen 1 2

Rodzaj osi / Type of axle / Achstyp Niehamowana 
Unbraked / ungebremst

Hamowana
Braked / gebremst

Hamowane
Braked axles / gebremst

Rodzaj kół / Type of wheels / Art der Räder R13 185R14C

KONFIGURACJA ROLEK / ROLLER SET-UP / ROLLENKONFIGURATION

ROLKA DENNA (SZT.)
KEEL ROLLER (PCS)
KIELROLLEOLLE (STÜCK)

3 3 4 4 4 4 5 5 6 6

POJEDYNCZA REGULOWANA ROLKA BOCZNA (SZT.)
SINGLE ADJUSTABLE SIDE ROLLER (PCS)
EINZELNE EINSTELLBARE SEITENROLLE (STÜCK)

2 2 2 2 - - - - - -

PODWÓJNA REGULOWANA ROLKA BOCZNA (SZT.)
DOUBLE ADJUSTABLE SIDE ROLLER (PCS)
DOPPELTE EINSTELLBARE SEITENROLLE (STÜCK)

2 2 2 2 2 2 2 - 2 2

POCZWÓRNA REGULOWANA ROLKA BOCZNA (SZT.)
QUADRUPLE ADJUSTABLE SIDE ROLLER (PCS)
VIERFACHE EINSTELLBARE SEITENROLLE (STÜCK)

- - - - 2 2 2 4 4 4

*** Bez wysuniętych lamp / No extendable lamps / Ohne herausgezogene Leuchten.

** Podane wartości mogą się różnić w zależności od wyposażenia. 
The values given may vary depending on the equipment. / Diese Werte können je nach Ausstattung variieren.

* możliwość zwiększenia DMC do 2700 kg / 
the possibility of increasing maximum technically permissible laden mass to 2700 kg / Erhöhung des maximal zulässigen Gesamtgewichts auf 2.700 kg möglich

Wszelkie informacje, fotografie i dane techniczne oparte są na danych fabrycznych. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzenia zmian technicznych i optycznych w dowolnym momencie. 
Wszystkie dane mają charakter wyłącznie informacyjny i nie stanowią oferty handlowej w rozumieniu Art. 66 par.1 Kodeksu Cywilnego.

All information, pictures and technical data are based on the factory data. We reserve the right to introduce technical and optical changes at any time.
All data have been prepared for informational purposes and do not constitute a commercial offer within the meaning of Art. 66 par. 1 of the Polish Civil Code.

Alle Informationen, Fotos und technischen Daten basieren auf Werksdaten. Wir behalten uns das Recht vor, jederzeit technische und optische Änderungen vorzunehmen. 
Alle Daten dienen nur zu Informationszwecken und stellen kein Handelsangebot im Sinne von Artikel 66 Absatz 1 des Bürgerlichen Gesetzbuches dar.

Pełne dane wraz z rysunkiem technicznym 
można pobrać z naszej strony internetowej.
Full data with a technical drawing may be 
downloaded from our website.
Die vollständigen Daten einschließlich der technischen 
Zeichnungen können von unserer Website 
heruntergeladen werden.
www.lorries.co
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INDYWIDUALNA KONFIGURACJA PODPARCIA BOCZNEGO
obejmuje dowolną kombinację dostępnych wsporników:

INDIVIDUAL CONFIGURATION OF THE SIDE SUPPORT
include any combination of the available supports:

INDIVIDUELLE KONFIGURATION DER SEITENSTÜTZE
beinhaltet eine beliebige Kombination der verfügbaren Stützen:

Pojedyncza regulowana  
rolka boczna

Single adjustable side roller 
Einzelne verstellbare  

Seitenrollen

Podwójna regulowana 
wahliwa rolka boczna

Double adjustable side wobble roller 
Doppelte verstell- und  

schwenkbare Seitenrolle

Poczwórna regulowana 
wahliwa rolka boczna

Quadruple adjustable side
wobble roller 

Vierfache verstell- und  
schwenkbare Seitenrolle

Podpora regulowana 1 wspornik, 
płoza drewniana L-300

Regulated support 1 bracket,
wooden support L-300

Verstellbare Stütze 1 Halterung, 
Holzkufe L-300

Podpora regulowana 2 wsporniki, 
płoza drewniana L-600

Regulated support 1 brackets,
wooden support L-600

Verstellbare Stütze 2 Halterungen, 
Holzkufe L-600

Dodatkowa rolka denna 
Additional keel roller
Zusätzliche Kielrolle

RK10PP+WRK

RB120+WBR1 RB120(2szt)+WBRW2

RB120(4szt)+WBRW4  PR1-300/PP  PR2-600/PP

Dojedź tam gdzie 
zaczyna się przygoda
Reach a place where 
adventure begins
Entdecke das Abenteuer

W przyczepach podłodziowych dajemy Państwu dwa podstawowe systemy podparcia 
bocznego: rolki boczne i płozy plastikowe lub drewniane. Rolki boczne i płozy plastikowe 
sugerujemy dla przyczep o DMC do 1300 kg pod lekkie łodzie. Płozy drewniane będą 
bardziej odpowiednie dla przyczep dedykowanych pod cięższe łodzie czyli w zakresie 
DMC od 1500 do 3500 kg.

In boat trailers we give you two basic systems of side support: side rollers ans plastic or 
wooden skids. We suggest you the side rollers and plastic skids to the light trailers with 
MLM up to 1300 kg. The wooden skids will be more suitable for the trailers dedicated to 
the heavier boats in the range of MLM between 1500 and 3500 kg.

Unsere Bootsanhänger bieten verfügen über zwei grundlegende Seitenstützsysteme: 
Seitenrollen und Kunststoff- oder Holzkufen. Wir empfehlen Seitenrollen und 
Kunststoffkufen für Anhänger mit einem zulässigen Gesamtgewicht bis 1300 kg 
für leichte Boote. Holzkufen eignen sich besser für Anhänger mit einem zulässigen 
Gesamtgewicht von 1500 bis 3500 kg, die für schwerere Boote bestimmt sind.



18    |  www.lorries.co

PP

STANDARDOWE I  DODATKOWE WYPOSAŻENIE
STANDARD AND ADDITIONAL EQUIPMENT  |  STANDARD- UND ZUSATZAUSSTATTUNG

WYPOSAŻENIE
EQUIPMENT 
AUSRÜSTUNG

PP55-5516 PP75-5516 PP10-5820 PP13-6820 PP15-6820 PP18-6820 PP20-7223 PP25-8023 PP30-8023 PP35-8823

KOŁO PODPOROWE
SUPPORT WHEEL
STÜTZRAD

+ + + + + + + + + +

DODATKOWY KOMPLET
4 SZT. MOCOWAŃ PASÓW
ADDITIONAL SET
- 4 PCS OF BELT MOUNTING
ZUSÄTZLICHER SATZ VON 4 STÜCK 
VERZURRÖSEN

O O O O O O O O O O

WCIĄGARKA RĘCZNA
MANUAL WINCH
HANDSEILWINDE

+ + + + + + + + + +

WZMOCNIENIE RAMY
REINFORCED FRAME
VERSTÄRKUNG DES RAHMENS

- - + + + + + + + +

MOCOWANIE KOŁA ZAPASOWEGO
SPARE WHEEL MOUNTING 
RESERVERADHALTERUNG

O O O O O O O O O O

KOŁO ZAPASOWE Z FELGĄ STALOWĄ
SPARE WHEEL WITH STEEL WHEEL RIM
RESERVERAD MIT STAHLFELGE

O O O O O O O O O O

PŁUKANIE BĘBNÓW
DRUM RINSING 
TROMMELSPÜLUNG

- - O O O O O O O O

SYSTEM NAPROWADZANIA ŁODZI
BOAT GUIDANCE SYSTEM 
BOOTFÜHRUNGSSYSTEM

O O O O O O O O O O

TRAP PODŁUŻNY
LONGITUDINAL RAMP
LANGE LADESCHIENE

O O O O O O O O O O

ANTYPOŚLIZGOWY SCHODEK BOCZNY
ANTI-SLIP SIDE STEP 
RUTSCHFESTE SEITENSTUFE

O O O O O O O O O O

FELGI ZE STOPÓW LEKKICH
LIGHT ALLOY WHEELS RIMS
LEICHTMETALLFELGEN

O O O O O O O O O O

SYSTEM OTWIERANIA LAMP TYLNYCH 
REAR LAMP OPENING SYSTEM 
SYSTEM ZUM ÖFFNEN  
DER RÜCKLEUCHTEN   

+ + + + + + + + + +

(+) WYPOSAŻENIE STANDARDOWE / STANDARD EQUIPMENT / SERIENAUSSTATTUNG  (O) OPCJONALNE WYPOSAŻENIE DODATKOWE / OPTIONAL/ADDITIONAL EQUIPMENT / OPTIONALE ZUSATZAUSSTATTUNG  (-) NIE DOTYCZY / NOT APPLICABLE /  NICHT ZUTREFFEND



STANDARDOWE I  DODATKOWE WYPOSAŻENIE
STANDARD AND ADDITIONAL EQUIPMENT  |  STANDARD- UND ZUSATZAUSSTATTUNG

WYPOSAŻENIE
EQUIPMENT 
AUSRÜSTUNG

PP55-5516 PP75-5516 PP10-5820 PP13-6820 PP15-6820 PP18-6820 PP20-7223 PP25-8023 PP30-8023 PP35-8823

ZESTAW TYLNYCH LAMP LED  
Z MODUŁEM
SET OF REAR LED LAMPS 
WITH A MODULE
RÜCKLEUCHTENSATZ MIT MODUL

O O O O O O O O O O

ZABEZPIECZENIE  
ANTYKRADZIEŻOWE
ANTI-THEFT PROTECTION 
DIEBSTAHLSCHUTZ

O O O O O O O O O O

WAHLIWA BELKA KOŃCOWA
WOBBLE END BEAM
SCHWINGENDER ENDBALKEN

- - + + + + + + + +

ŚLIZG BOCZNY 300
KEEL PAD 300
SEITLICHE GLEITSCHIENE 300

O O O O O O O O O O

ŚLIZG BOCZNY 600
KEEL PAD 600
SEITLICHE GLEITSCHIENE 600

O O O O O O O O O O

PODPORA REGULOWANA 1 L-300
REGULATED SUPPORT 1 L-300 
VERSTELLBARE STÜTZE 1 L-300

O O O O O O O O O O

PODPORA REGULOWANA 2 L-600
REGULATED SUPPORT 2 L-600
VERSTELLBARE STÜTZE 2 L-600

O O O O O O O O O O

POLIURETANOWA ROLKA DENNA
POLYURETHANE BOTTOM ROLL
POLYURETHAN KIELROLLE

O O O O O O O O O O

POLIURETANOWA ROLKA BOCZNA
POLYURETHANE SIDE ROLL
POLYURETHAN SEITENROLLE

O O O O O O O O O O

DZIOBNICA POLIURETANOWA
POLYURETHANE STEM
POLYURETHAN BUGSTÜTZE

O O O O O O O O O O

MOCOWANIE AMORTYZATORA
SHOCK ABSORBER MOUNTING
STOSSDÄMPFERBEFESTIGUNG

O O O O O O O O O O

MALOWANIE PROSZKOWE
POWDER-COATING
PULVERBESCHICHTUNG

O O O O O O O O O O

PP

(+) WYPOSAŻENIE STANDARDOWE / STANDARD EQUIPMENT / SERIENAUSSTATTUNG  (O) OPCJONALNE WYPOSAŻENIE DODATKOWE / OPTIONAL/ADDITIONAL EQUIPMENT / OPTIONALE ZUSATZAUSSTATTUNG  (-) NIE DOTYCZY / NOT APPLICABLE /  NICHT ZUTREFFEND
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